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El Parlamento aprueba la nueva Constituciân

El dra 2 de diciembre se votô en la
Cémara de las Comunes et proyecta de
nueva constituciân que darà a Canadé su
propia constituciân independiente
después de 140 alias de su acceso a la
nacionalidad. Esta votaciân cuyas resul-
tados mastraron 246 diputadas a favor
y 24 en contra son la culminacién de
varias alias de discusianes y debates sobre
la nueva constituciôn después de la pro-
puesta del partido gubernamental, a la
que las provincias se apusieron par con-
siderarla perjudicial a sus intereses,
Ilevando el asunta a la Carte Suprema
que emitiô su dictamen en forma tai que,
si bien dacra que el gobierno puede intro-
ducir legalmente una nueva constituciân,
sin embargo las pràcticas constitucionales
exigran su aprobaciân par varias provin-
cias. Cama consocuencia de esta decisiôn
entre las dras 1 y 5 de noviembre se cele-
bré en Ottawa una conferencia constitu-
cianal federal provincial.

AI final de esta conferencia se Ilegô
a un acuerdo entre el gabierna federal y
nueve provincias, con excepciôn de la

provincia de Quebec que no aceptô esta
fôrmula par cansiderarla lesiva a sus
intereses. Dada que esta fôrmula coinci-
d[a con el dîctamen de la Corte Suprema,
se pasôi esta propuesta a la Càmara Baja
del Partamento que después de dos dras
de debate y -la intraducciân de dos
enmiendas que fueron aprobadas par las
Primeras Ministras de nueve provincias,
procediô al vota. Una vez aprabada por
la Cémara Baia, la constituciân pasà ai
Senada para su discusiôn y aprobaciân.
El Senado aprobô la propuesta par 59
contra 29 el 8 de diciembre e inmediata-
mente se procediô a enviarla a West-
minster solicitando la patriaci6n dol
Estatuto de la América Britànica dol
Narte.

El paquete legislativa tiene tres partes:
la primera os la repatriaciôn dol Estatuta;
la segunda es la fôrmula de enmienda que
permitirà la introducciôn de cambios on
el Estatuto; y la tercera es la Carta de
Derechos Humanos. Sobre la primera
parte habra un cansentimienta general do
todos las partidos de que la constituciôn
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debiera residir en Canadá y no en West-
minster, ya que, según dijo el Sr. Trudeau,
"Canadá se convertirá definitivamente en
un pars independiente, tanto en el sentido
têcnico como en el legal".

La fôrmula de enmienda presentaba
grandes dificultades, ya que existian rece-
los por parte de ciertas provincias de
tener tratamiento diferente respecto a
diferentes facultades tales como las de
veto, pero finalmente la decisión de la
Corte Suprema sirviô de base para aceptar
el principio de que no se requerra el con-
sentimento unánime de todas las provin-
cias, sino el consentimiento de la
mayoria.

Pero el obstáculo principal para la
aceptación por parte de las provincias
era la Carta de Derechos que muchas pro-
vincias consideraban perjudiciales para sus
derechos y propôsitos. Durante la confe-
rencia se eliminaron ciertos puntos del
capitulo, lo que permitió que se llegase a
un consenso. Sin embargo, la propuesta
aceptada conserva los puntos originales,
con ciertas modificaciones sobre derechos
humanos, derechos de movilidad, dere-
chos igualitarios, derechos de idiomas y
derechos de ejecución de la ley. Por ejem-
plo, los derechos de movilidad, disefiados
para limitar las leyes provinciales que
discriminan contra canadienses proce-
dentes de otras provincias permitirán
especificamente ahora a una provincia
establecer programas de acción afirmativa
para sus ciudadanos desaventajados social
y económicamente, siempre y cuando la
tasa de empleo provincial sea inferior ai
promedio nacional. La resolución anterior
no permitra a la provincia discriminar
sobre la base de limites provinciales, si
bien para ciertos programas sociales, se

en abandonar un segmento argumentativo
en su fôrmula preferida de enmienda que
exigra que una provincia recibirra
compensación econômica cuando rehuse,
por opción a abandonarla, participar en
un nuevo programa federal establecido
por un cambio constitucional. El
gobierno provincial ha dado tal compen-
sación en el pasado en el caso de pro-
gramas tales como el Plan Canadiense de
Pensión, en el caso de Quebec, lo que
permitió a la provincia utilizar fondos
federales para establecer su propio Plan
de Pensión de Quebec.

La oposición de Quebec a este acuerdo
se basaba en dos puntos, uno respecto a la
cuestión de optar en la no introducción
de un programa federal y la compensa-
ción económica correspondiente, y la
cláusula que garantizaba la educación
primaria y secundaria en su propio idioma
para las minorias inglesas y francesas de
cualquier parte del pais. El primer mi-
nistro de Quebec, René Levesque, man-
tenia que esto constitua una intromisiôn
directa del gobierno federaI en la respon-
sabilidad general de la educaciôn que el
gobierno de Quebec no podia aceptar. El
gobierno de Quebec objetaba también a la
cláusula que permitia la movilidad de la
fuerza laboral.

El selor Levesque manifestó que su
provincia nunca podria aceptar "la elimi-
nación de nuestras facultades fundamen-
tales y tradicionales sin nuestro consen-
timiento... Tomaremos todas las medidas
a nuestra disposición para asegurar que
esto no ocurra".

Después de la clausura de la conferen-
cia constitucional, el Primer Ministro Tru-
deau reconoció la oposición de Quebec y

Reacciones de los primeros ministros
El primer ministro de Ontario, William
Davis, manifestó después de la conferen-
cia que el añîo pasado ha sido difîcil para
Canadé y manifestó que "esperaba que
ahora podremos rapatriar la constitu-
ción y obtener un consentimiento sub-
stancial sobre el resto". El primer mi-
nistro de Nueva Brunswick, Richard
Hatfield, manifestó que estaba muy exci-
tado porque el acuerdo permitiria a
Canadá alcanzar la mayoria de edad.
"Este pais pronto alcanzará su madurez,
a causa del compromiso adquirido".

El primer ministro de Alberta, Peter
Lougheed, manifestó que su provincia
obtuvo la mayoria de lo que deseaba, in-
cluso una fórmula de enmienda que
refleja la "igualdad de las provincias" y
el derecho a sobreseer parte de la Carta
Nacional de Derechosi un gobierno pro-
vincial lo considerase necesario. El
acuerdo, obtenido después de una lucha
larga y amarga, muestra que "Canadá
funciona y es una confederación que
continuará funcionando y funcionando
bien".

Angus MacLean, primer ministro de la
Isla del Principe Eduardo, manifestó que
estaba jubiloso de haber alcanzado un
hito antes de retirarse de la politica pro-
vincial. La fôrmula de enmienda del
Estatuto de la América Británica del
Norte asegura que "las provincias serán
tratadas individualmente y no por razón
de su importancia".

El primer ministro de Terranova, Brian
Peckford, cuya propuesta constituyó
la base del compromiso constitucional,
manifestó a la clausura de la conferencia
que "se sentia más canadiense que nunca".

El primer ministro de Saskatchewan,
Allan Blakeney, describió el acuerdo
como un compromiso razonable y hono-
rable para Canadá. "Creo que nuestra
consecución ha sido un gran triunfo.
Tenemos una constitución verdadera-
mente canadiense". El Sr. Blakeney alla-
dió que este acuerdo inclura muchas de
las ideas expresadas por Saskatchewan, si
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Las ûltimas pruebas muestran la exoelencia del brazo espacial canadiense-

El brazo canadiense fue construido par Spar Aerospace.
Et brazo espaciat canadiense, el sistema
de manipulaciân remata, comptet6 con
éxÎto una serie de pruebas durante et
L'ltimo y reciente vueto de ta tanzadera
espacial Columbia, de tas Estadas Unidos.

Las astronautas Jae Engle y Dick
Truly accianaron et brazo durante tas dos
di'as de la misiôn de ta ianzadera. Las
pruebas culminaran màs de 8 alias de
trabajo y $100 mitiones invertidos en et
braza canadiense, diseliado par el Canseia
Nacianal de Investigacianes de Canadà y
canstrurda par la Spar Aerospace Limited
de Toronta.

Satisfacciôn en el Consejo Nacional de
Investigaciones
t Magni'tico, magnrfica t. Verdaderamente

estamas entusiasmadas de que todo mar-
chase tan bien" manifesté et Dr. Art
Hunter, d irector del proyecta del Cansejo.

Dada que se reduja ta missién de la
lanzadera espacial, tuvieran que supri-
mirse varias pruebas det brazo. Et Dr.
Hunter manifesté que estas pruebas no
eran -excesivamente importantes".

Et braza superé tas pruebas priorita-

rias, inctuso la de extensiôn y retracci6n
hacia adelante y hacia atràs, at iguat que
una cafia de pescar destinadas a com-
probar si podra adaptarse a tos movimien-
tas abruptas en el espacio.

En el espacio se solt et brazo que
tiene articutaciones simitares a las huma-
nas, de sus abrazaderas que le sujetan a
los taterates de la lanzadera durante et
despegue y aterrizaje. Una vez suelto,
parece que et brazo empieza a adquirir vida
tentamente y sale de su cuna con todas
las cayunturas tujas. A cantinuaci6n se
aflajan tas cayunturas y et brazo puede
moverse de tada a tado. Dado que està
construido de materiates tivianos, et brazo
canadiense no puede sopartarse por sr
solo en tierra. Las pruebas, realizadas en
condiciones de pràcticamente no grave-
dad, demostraran que su disefio habra
sido carrecto.

Duplicacibn de tos movimientos de la
mano
Los campanentes det brazo incluyen un
controt que traduce por media de compu-
tadora los suiles mavimientos de ta mano
en mavimientas ascendentes, descendentes
y taterales, y un sistema ervomatar conec-
tado con kitâmetros de cabtes que operan
en el brazo mediante engranajes. At final
det brazo se encuentra un aparato de
amarrado que funciona como una mano.
Los interruptores, controtes y pantatlas
son tan compticados comno las instrumen-
tas de un avi6n de Irnea, y tos astronautas
pasaron mruchas haras en Toronto practi-

aiumoia fieva el Drazo canadiense al espaclo. M
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cando en un simulador.
Interruptores de palanca cantrolan

unas luces en las coyunturas que permiten
la mejor observaci6n por media de las
càmaras. Los àngulos de la càmara, con-
trolada pur botones y los cuadros proyec-
tados se muestran en dos monitares de
pantalla divididla marcadas con cfrculos
concéntricos que indican la alineaci6n
precisa del brazo con su objetivo. El con-
trol es una versi6n sofisticada de la
palanca de mando de un aviân.

Oficiales de la NASA norteamericanos
manifestaran que algunas de las pruebas
del brazo se realizaràn en el prôximo
vuelo de la lanzadera programado para
marzo de 1982. Entances, el brazo levan-
taré un objeto de la bodega.

La NASA adquirirà tres brazos màs
pur $20 millones cada uno que seràn
instalados en las embarcaciones gemelas
de la Colombia, conforme se vayan
construyendo entre ahora y 1985.

Mini-periâdico un éxito

Una de los mayores cadenas periodisticas
de Canadà ha publicadu un miniperiâdico
adecuado para aerollrneas.

Airnews mide 38 por 20 cm y ha !ni-
ciado ya una prueba de dos meses de
duraci6n con las aerolrneas Pacific
Western Airlines que vuela en el oeste y
norte de Canadé y hasta Toronto. La
aerolrnea del gobiernu de Alberta trans-
porta unos 3.000 pasajerus diarios.

La primera edici6n tiene 16 péginas de
noticias nacionales, edituriales, artrculos
comerciabes y depurtes. Si resulta popular
con lus pasajeros y anunciantes, probable-
mente se ut recerà a otras Irneas aéreas
importantes de Canadà.

La Pacific Western cesà la pràctica de
distribuir periâdicus a sus pasajeros hace
varios aflos, dado el custo y el exceso de
peso. Otras Irneas aéreas han hecho bo
mismo.

La Irnea aérea introdujo la idea de un
miniperiôdico hace tres afius y traté de
vender la idea a la Southam. El periâdico
que utiliza noticias y fotografras propur-
cionadas par the Canadian Press, esté
publicadu pur tres periodistas. El periô-
dico dependeré para su supervivencia de
ingresos derivados de la publicidad, ya
que se ut rece gratuitamente a los
pasajerus.

Airnews aumentarà sus pàginas a 24 en
un futuro prôximo, reteniendo 16 péginas
para nuticias y 8 para anuncius, siempre
que sea pusible. La reacciôn de lus pasa je.
rus durante su primera semana de existen-
cia tue magnrfica.

Primer Ministro visitarà México

El Primer Ministro Trudeau ha aceptado
la invitaciân del Presidente Lôpez Portillo
para hacer una visita oficial a México del
13 al 16 -de enero de 1982.

México ha venido a ser un importante
asociado de Canadà. En los ûltimos afos
se han realizado frecuentes intercambios
a alto nivel sobre temas bilaterales y
multilaterales. Ultimamente el Primer
Ministro y el Presidente Lôpez Portillo
presidieron conjuntamente la Reuniôn
Internacional sobre Cooperaciân y
Desarrollo (Cumbre Norte-Sur) celebrada
en Cancùn, México la visita del Primer
Ministro el prôximo mes brindarà a los
dos Irderes la oportunidad de concen-
trarse en examinar y revisar el desarrollo
de las relaciones entre las dos naciones.

Se espera que las importaciones y
exportaciones mexicanas a este pairs
superen los mil millones de dôlares, bo
que hari'a de México el segundo asociado
comercial latinoamericano de Canadà.
Desde la firma del Acuerdo de Coopera-
ciôn Industrial y Energëtica et aflo
pasado, México suministra cerca del 10
por ciento del petrôleo importado por
Canadà y se ha convertido en un mer-
cado importante para productos cana-
dienses de alta tecnologra. Las perspec-
tivas de una cooperaciân comercial y
econômica màs estrecha en campos tales
como energra, transporte, comunicaciones
y desarrollu de recursos.

Compafi as canadienses acuden a
ferla de muestras en México

La Agencia Canadiense para el Desarrollo
Internacional (ACIDI) ayudô a 75 cum-
pafiras canadienses a demostrar su tecno-
logra a los parises en desarrollu, durante la
recientemente celebrada Segunda Feria
Internacional de Mexico. El Ministro de
Estado para Comercio de Canadà, Ed
Lumley, representé a Canadé en las cere-
monias inaugurales.

Las pequeflas y medianas empresas
canadienses han mostrado gran interés
en la transferencia de tecnologra a parses
del Tercer Mundo. El nùmero de partici-
pantes canadienses en la exhibiciôn de
este aflo triplicé el alcanzado en la
primera feria en 1980. ACDI cubrié tam-
bién los gastos de los representativus de
pequelios negocios de 33 parses en desarro-
Il que acudieron a la feria y los con-
gresos técnicos asociados a la misma.

Las tecnologras canadienses exhibidas
eran adaptables a las necesidades de los

parses del Tercer Mundo. Las compafifas
canadienses involucradas deseaban buscar
empresas conjuntas y otros tipos de cola-
boraci6n a largo plazo mutuamente bené-
ficos que pudieran ayudar a los parses en
desarrollo a industrializarse, y a robuste-
cer sus vrnculos econômicos con Canadà.

Muera activista de derechos
femeninos

Thérèse Gasgrain, ex-senadora y pionera
de los derechos de la mujer en Quebec y
campeona de la unidad canadiense, muri6
en Montreal el 2 de noviemnbre a la edad
de 85 alios.

En 1970, la Sra. Casgrain fue el primer
miembro del Nuevo Partido Democràtico
nombrada Senador, donde actué como
independiente. Cuando su edad le forzô
a retirarse del Senado, después de nueve
meses,' volvi6 a aparecer en pûblico y
trabajar poîrticamente, y escribi6 sus
memorias, tituladas La Mule,' en un
Mundo Masculino.

La Sra. Casgrain entr6 en el campo
poli'tico en 1928, dirigiendo la lucha de
los derechos de vota de las mujeres de
Quebec que se concedieron en dicha pro-
vincia solamente en 1940.

En 1942, se presenté como candidato
Liberal Independiente para el distrito
Charlevoix-Saguenay, escallo ocupado por
su mari do Pierre-Français Casgrain durante
25 atlas, antes de su nombramiento de
magistrado de la Corte Suprema de Que-
bec, pero tue clerrotada. En 1948 se unié
a la Federaciân Cooperativa de la Com-
monwealth, antecesora del Nuevo Partido
Demôcrata y durante nueve elecciones no
consiguiô ser elegida.

Thérèse Casgrain
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Canadà obtiene contrato de suministro ai metro de la ciudad de México

La Corporaciân de Fomento a la Exporta-
ciôn ha firmado un acuerdo de financia-
ci6n valorado en $150.000.000 para
apoyar la venta de artrculos y servicios
para la ampliaciân del sistema del ferro-
carril metropolitano de la ciudad de
México. El contrato darà como resultado
hasta 4.000 personaS afio de empleo en
Canadé.

El Ministro de Estado Serge Joyal que
presidi6 la ceremonia de firma celebrada
recientemente en Montreal, declar6 que
"la positiva conclusi6n de estas negocia-
ciones que dieron como resultado uno de
los mayores contratos de fabricaciôn
obtenidos en la historia de Canadà en un
mercado extranjero, representa un gran
avance para la industria canadiense. De
acuerdo con un estudio realizado en 1977
por la Organizaci6n de Cooperaci6n Eco-
n6mica y Desarrollo, se espera que el
sector de trànsito urbano mundial Ilegue
a alcanzar un valoir de mercado de
$500.000 millones para finales de siglo
y la firma de este acuerdo marca la pri-
mera empresa exitosa de Canadà de esta
magnitud en este altamente competitivo
mercado".

Los exportadores canadienses involu-
crados en el acuerdo incluyen a: Bom-
bardier Inc. de Montreal que suministraré
20 trenes de nueve vagones cada uno; la
BTM International lnc. de Montreal que
suministraré servicios de consultorra de
ingenierra; y la B.G. Checo Ltd. de
Montreal que suministrarà varios tornas

lu el -T"
Entre los participantes en la rueda de prensa celebradaà en Mon treal para anunciar la
firma del acuerdo financiero para cubrir las ventas para et Metro de la ciudad de México
se encontraban (de izquierda a derecha): Lic. Car/os Martinez Ullôa, Subdirector del
Banco Nacional de Obras y Servicios Pûblicos S.A. de México, Serge Joyaf, Ministro de
Estado; Jean Arés, Vicepresidente de Préstamos de la CFE; Louis Ho/fader, Presidente
de la Bombardier fnc.; y Pierre DesMarais Il Presidente de la Junte de la Oficina de
Transporte Metropo/itano International Inc.

y equipos de subestaciôn.
La firma del acuerdo econômico fue

presenciada por el Lic. Carlos Martrnez
Ullôa. Subdirector General del Banco
Nacional de Obras y Servicios Pûblicos
S.A. y Jean Arés, Vicepresidente de
Préstamos y Kevin O'Brien Vicepresi-
dente Adjunto de la Divisiân de América
del Norte y del Centro de la CFE.

También estaban presentes el Embaja-
dor de México en Canadà, Agustrn Barrios
Gômez, el Presidente y Jefe de Opera-
ciones de la Bombardier lnc. de, Louis
Hollander; el Presidente de la Oficina de
Transporte Metropolitano International
Inc., Pierre DesMarais Il; y el Vicepresi-
dente -de la B.G. Checo Limited, P.M.
Bradley.

Cambio del reglamento de inmigracibn

El gobierno federal ha anunciado cambios
en el reglamento de inmigraciôn que afec-
tan a las visitantes a Canadà procedentes
de la India.

Con efecto inmediato, los hindùes que
visitan Canadà deberén obtener visados en
el extranjero antes de proceder a Canadé.
"Hemos retirado et privilegia de exenciôn
de visado, anteriarmente concedido a la
lndia, debido ai nùûmero creciente de sus
ciudadanos que Ilegaron a Canadà bajo el
pretexto de visitarlo, pero intentaban per-
manecer aqur permanientemente", mani-
fest6 el Ministro de lnmigraciôn y
Empleo, Lloyd Axworthy, ai hacer el
anuncia.

"Ademàs, en los ûltimos meses, y a
menudo siguiendo el consejo de agentes
poco escrupulosos de la India, han Ilegado
cientos reclamando la condiciân de refu-
giados. Esta actuacibn impide el flujo de

visitantes de buena fe de la India y crea
un atascamiento en nuestro sistema para
tratar con los que reclaman el estado de
refugiados" afiadiô el ministro.

Discusiôn de problomas
El Sr. Axworthy visitô recientemente la
India para discutir problem2s de inmi-
graciân con el Ministro indio de Asuntos
Interiores, Zial Singh y el Secretario de
Asuntos Exteriores, R.D. Sethe. El requi-
sita de vistado previo fue el resultado de
las reuniones con estos oficiales hindùes y
con las Irderes de la comunidad hindû en
Canadé.

El ministro manifestô también que
anteriormente en este aflo, habra creado
une fuerza de trabajo para examinar el
problema de agentes poco escrupulosos.
Las recamendaciones de esta fuerza de
trabaja fueron discutidas con las provin-

cias y grupos étnicos, con objeto de
tomar acciones contra estos agentes que
aconsejan la violaciân de las leyes de
inmigraciôn.

Se cree que el nuevo requisito de
visado reduciré el influja reciente de
seudorrefugiados de la India que ha
causado graves problemas en el Ministerio
de lnmigraciôn. Cerca del 90 por ciento
de las reclamaciones actualmente recibi-
des en Ontario proceden de naciones
indias y haste la fecha ninguno de estas
solicitantes ha demastrado al Comité
Asesor de Condiciôn de Refugiados sus
bases para reclamar la categorra de refu-
giados, excepta razones puramente eco-
nômicas.

Atasco
"Esta situaciân ha creado un gran atasco
que nos impide ayudar répidamente a los
solicitantes que se enciJentran en un
verdadero estado de temar de persecu-
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cÎân" manifesté el Sr. Axworthy, afia-
diendo que el Alto Comisarjo de las
Naciones Unidas para Refugiados no ha
recanacido la validez de las solicitudes de
condîciân de refugiado de las nacionales
indios.

Desde 1977, se ha eliminada del privi-
legio de exenciân de visados a il paises,
cuyos cludadanos han abusado los requisi-
tas de inmigraci6n canadiense. Estas
parses incluyen a Pakistàn, Nigeria,
Calombia, Africa del Sur, Cuba, Ecuador,
El Salvador, Ghana, Uganda, Chile y
Haitr. La mayorra de los paises occiden-
tales utilizan el sistema de visada para
contralar la entrada de visitantes.

Se abre tienda para minusvhlidos

Una mujer de Ottawa ha abierto reciente-
mente una tienda destinada a satisfacer
las necesidades especiales de las invàlidos.

La tienda tiene una amplia gama de
artefactos auxiliares, desde barras de sala
de balla que hacen màs fâcil entrar a la
bailadera y salir 'de ella, o asientos de
ducha para gente aI cual le resulta impo-
sible salir de una balladera si estàn
sentados en ella, hasta la ùltima innova-
ci6n en equipo de control remato que
permite a la persona inmovilizada
encender una lémpara o la radio sin levan-
tarse.

"La gente piensa que una silla de
ruedas es simplemente una silla de
ruedas", afirma la duella de la tienda y
ex-terapeuta profesi anal Anne Snyder.
"De modo que uno ve a una viejecilla en
una silla de ruedas demasiado grande para
ella y na puede sentarse derecha, a bien
con las brazos demasiado altos elevando
desmesuradamente las hambros. Una silla
de ruedas debe comprarse teniendo en
cuenta la persona a quien esté destinada".

Accesorios para silas de ruedas
Snyder tiene varias sillas de rluedas en
existencia, seis diferentes ti pos de
almohadas de sillas de ruedas y balsas
para ser unidas a los asideras.

Handi-House posee una variedad de
ayudas hogarellas para gente que par cual-
quier razôn solamente tiene fuerza en una
mano. Existe un radillo de pastelero para
una sala mano, un cernidor de harina para
una sala mana, tujeras para la mano
izquierda y tujeras de mesa para cortar
carne u atra tipa de comida con una sala
mana.

La tienda tiene también rapa para
invàlidas, rapas précticas pero elegantes
de Camfart Clathing en Kingston en dos
Irneas, "una para gente que se viste par sr
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A.'nne Zinyder muestra ropas funcionales
de su tienda recientemente abierta para
personas minusvâlidas.

misma con dificultad y otra para gente a
quien es nacesaria vestir-.,

Cama salala Snyder, grandes sisas y
mangas de raglén hacen que el trabaja sea
mucho màs fécil, y la mismo los cierres
Velcro - superficies que estàn juntas para
que pueden ser fécilmente saparadas - en
vez de botanes a cierres relàmpagos.

Opartunamente Snyder espera poder
exhibir su ropa en desfilas de modas
realizadas en institucianas de la ciudad.

Miantras tanto, existen aparatas gim-
nésticas de bola, sandalias artapédicas,
soparte de arco, bastanes y camninadares
y hasta un dispositiva de alerta médico.
Este ôltimo permitirà aI usuaria que esté
sala en su casa tenar un aparato de trans-
misién acclonado par un bot6n alrededor
del cuelba de modo que si se cae y no
puede levantarse la presihn de un bot6n
permitiré la canexién a un taléfono pre-
seleccianada - quizàs la del vacino -
para que se puada acudir en su ayuda.

Mitel a Francia

La Mitel Corporation, comparira de répido
crecim lento en el campa de talecomunica-
cianes, ha anunciada que estableceré una
filial en Francia.

El gabierno francés ha concedido auto-
rizacién a la MitaI para establecer su filial
en las Vosgos. La campaflra manifiesta
que esto produciré empleo para més de
1.000 personas de dicha zona para finales
de 1985, en la fabircacién de una lrnea
completa de equipo de cammutaciôn
elactrônica telef6nica.

MiteI ha legado a un acuerdo de distri-
buciôn con la compafira francesa de fabri-
cacién de centralillas telefénicas Associa-
tion des Ouvriers en Instruments de Pre-
cision de Paris.

Distribuci6n internacional
En virtud de este acuerdo, la AOIP distri-
buirà la Irnea actual de sistemas Super-
switch PBX de Mitel <centralilla telefé-
nica) durante un perrodo de 18 meses y
el recientemente anunciada sistema
digital de camunicacianes SX-2000 MiteI
par un perrado de diez arias. El grupo
francés distribuirà las productas MitaI en
Francia, Bélgica, Luxemburga y varias
parses africanos.

La comparira manifesté que habila ele-
gido marchar a Francia, dada que can-
sidera que este pars es uno de las
mercados europeas més lucrativos en el
campa de telecamunicaciones.

A principios de este aria, la Mitel anun-
cié planes para construir una fébrica en
Gales, valorada an 90 millones de délares
y una instalacién en México, valarada en
20 millones de dôlaras.

La compaMria anuncié también este
verano que establecerra tres plantas de
fabricacién màs en Canadé, una en
Ontario y dos en Nueva Brunswick. Mitel,
esté construyenda una fàbrica valorada en
28.6 millones de dôlares en Renfrew, ai
naroeste de Ottawa. Actualmente se estén
canstruyenda dos fébricas en Bauctauche,
narta de Mancton, New Brunswick, par
un valor de 48 millonas de dôlares. Se
espera que las dos fébricas comiencen a
funcionar en 1983-1984 respectivamente
y den emplea a 1.000 persanas.

Ayuda a refugiados afganos

Canadà contribuirà con dos subsidias de
150.000 dôlares ai Comité Internacional
de la Cruz Raja y la Liga de Sociedades
de la Cruz Raja Para ayudar a las refugia-
dos afganos en Pakistén.

Las subsidios, parte del programa de
ayuda humanitaria de la Agencia Cana-
diense para eI Dasarraîlo Internaciana
<ACOI) respandan a Ilamamientos separa-
dos de las dos arganizacianes y se canali-
zarén a través de la Sociedad Canadiensa
de la Cruz Raja.

Desda la invasiôn de Afganistàn,
Canadà ha cancedida ai Alto Comisaria
de las Nacianes Unidas para Rafugiadas
3,15 millones de d6laras y un paquete
bilateral de ayuda alimenticia, valorado
en 2 millanes de dôlares, a Pakistén, para
su distribuciôn entre afganos.
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Utilizaciôn de computadoras para mejorar la papa o patata

Los cientIficos de Agricultura Canadà
utilizan computadoras en un programa
continuado para producir variedades
mejoradas de papa.

"Debido a la amplia cantidad de infor-
macién recolectada en nuestro programa
de produccién de la patata, necesitamos
un sistama ràpido de anélisis y recupera-
ci6n de datos", explicé Don Young,
director del programa de crra de papa en
la estacién de invastigaicién de Agricultura
Canadà en Fredericton, Nueva Brunswick.

Esto condujo ai Dr. Young a pedir
auxillo a la computadora. Desde 1968, él
y sus colegas de la astacién y dal Instituto
de Investigaci6n Estadrstica y de Inge-
niarra en Ottawa han praparado un pro-
grama cornprensivo de computadora.

El programa puade prasentar una
copia dura de cualquier raza de papa o
Illnea de patata en forma de agenda de
notas. La informacién incluye 83 caracte-
rrsticas difarentes, desde la produccién,
vigor méximo, madurez y facilidad de
excavacién mecénica, hasta calidladas
aspecrf cas de la patata después de su pro-
caso. También se incluye informacién
sobre la rasistencia de las diferentes varie-

Pintura naturalista de Batemnan

El trabajo del prîntor naturalista Robert
Bataman es el tema central de una ex-
posici6n itinerante organizada por el
Museo Nacional de Ciancias naturales
de Ottawa.

Trtulada Imagenes de las Tierras Vrrp
genes, la exposiciàn de 73 cuadros se
exhibe actualmanta en eI Musao Centen-
niaI de Vancouver.

dades a la enfermedad. Esto cubre enfer-
medades tales como rofia tardTa, car-
bunco, roffia, marchitamiento, abarquilla-
miento de la hoja y otros virus.

Otra parte del programa federal es un
inventario de todos los tipos de semilla
actualimente en existencia en la estaci6n.
"Esto permite ai cultivador confirmar la
disponibilidad de semilla de una proce-
dencia particular" manifesté el Dr. Young.

Posibilidad de cuarenta caracterîsticas
La computadora permite disehiar un pro-
grama més eficaz de crra de la papa. El
investigador puede incluir hasta 40 cualî-
dades deseables para su variedad matrrz.

"Cuando se tiene en cuenta que una
vez realizado el cruce original, se necesi-
tan hasta 15 afios para crear una variedad
es evidente la imposibilidad de mantener
registros manuales" manifestô el Dr.
Young.

Ademàs, los cientrficos pueden escoger
entre més de 60.000 lîneas de semilla.
"Con la computadora, podemos desa-
rrollar majores variedades para la in-
dustria patatera en menos tiempo" mani-
festô el Dr. Young.

su mundo continûa actualmente, ya que
as un biélogo de la fauna silvestra, zo6-
logo y ambientalista calificado. Las axpa-
riencias de Bataman en el campo han sido
variadas y numerosas. En sus veinta actué
como gura en el parque Algonquin de
Ottawa, investigando aI censo avrcola;
lavantô mapas geolôgicos en Ungava, viajô
An 1 inr]-rover nar Africa. India- el Hima-

Estudio de fundaciôn Asia-Pacîfico

El gobierno federal estudia la posibilidad
de crear una fundaclôn para fomnentar los
intereses canadienses en Asia y la regi6n
del Pacrfico.

El Ministro de Asuntos Exteriores,
Mark MacGuigan, ha nombrado a John
Bruk, presidente de la Cyprus Anvil
Mining Corporation de Vancouver, para
encabezar el grupo de estudio. El ministro
manifesté que las relaciones canadienses,
en la regi6n se han ampliado y "muestran
diversidad y promesas". El Dr. MacGuîgan
alladiô que se necesitaba "medios por los
que estas relaciones - poîrticas, econômi-
cas y culturales - puedan ser fomentadas
y apoyadas, y que se estimule un mayor
conocimiento mutuo entre canadiense« y
los pueblos asiàtîcos y del paCfico."
Manifesté que una fundaciân para Asia y
el Pacrfico. independiente y sin vrinculos
gubernamentales, podrra conseguir este
objetivo, actuando como câmnara de com-
pensaciôn de ideas e iniciativas de apoyo.

Durante el estudio que se completarà a
principios del pr6ximo aflo, se consultaràn
a representantes de los gobiernos provin-
ciles, instituciones académicas, negocios,
fuerza laboral y otras partes interesadas.

laya, Thailandia, Malasia y Australia;
ensefiô durante dos alios geografra en
Nigeria; estudiô la vida silvestre en las
Isbas Galàpagos; y realizô trabajos de
exploraciân en las marismas de Florida.
Desde 1978, ha sido jefe de cacerra safari
en Kenia y ha dado conferencias sobre el
Antàrtico a bordo del MC Lindblad
Explorer.



Constituciân (de la pâg. 2)

ausentes dos primer ministros, John
Buchanan, de Nueva Escoia que regresô
a Halifax para acudir ai funeral de un
pariente y el primer ministra de Mani-
toba, Sterling Lyon, que retornô a
Winnipeg a proseguir su campafia elec-
tarai. En Winnipeg, el Sr. Lyon dijo que
el acuerda era una victoria para Canadà
y que estaba satisfecho con las c:ompro-
misos sobre la Carta de Derechos. Las
eleccianes dieran la victoria en Manitoba
ai Nuevo Partido DemÔcrata cuya Irder se
mostrâ también de acuerdo con la
fôrmula constitucional e incluso dio el
cansentimiento sobre las dos enmiendas
presentadas después de la firma del corn-
pramisa.

Par la parte federal, las lideres del
partido gubernamental y las dos partidos
de la aposiciân se mostrarori jubilantes
con la adapciôn mayoritaria del acuerda
de canstituciôn ený la Càmara de las
Camunes ya que el vota negativa de 24
diputados es insignificante y debido a
razones muy diversas.

Ahora, después de la aprobaciôn de la
propuesta par el Senado, queda sala-
mente el envro de la misma ai Parlamento,
inglés para su aprobaciân que se espera
sea ràpida.

Noticias breves

El Nuevo Partido Demôcrata, bajo la
direcci6n de Howard Pawley derratô al
Partido Pragresista Conservador en las
recientes elecciones de Manitoba. El NDP
que llega al gobierno de la provincia
después de las conservadores de Sterling
Lyon, ganô 33 de los 57 escafios y el 47,3
par cienta del vota popular. Las con-
servadores obtuvieron los 24 escalos
restantes. El Partido Liberal que tenra un
diputado antes de la disoluciân, no ganô
ningùn escaflo, ai igual que el nuevo
Partido Progresivo.

La Corporaclôn de Fomento a la
Exportaciân ha aprobado transaccianes
de financiamiento de exportaciones par
un total de 503.2 millones de dôlares, en
forma~ de préstamos de 443.7 millones de
dôlares, seguros de 50,7 millones de dô-
lares y garantras de $8,8 millones en rela-
ciôn a 21 parses; Argelia, Bermudas,
Brasil, Chile, Checoslovaquia, Ecuadar,
Finlandra, Francia, RepCablica Federal
Alemana, India, Italia, Nigeria, Noruega,
Panamà, Papua Nueva Guinea, Rumanra,
Swazilandia, Gran Bretafla, Uruguay,
Estados Unidos y Zimbabwe.
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La Bombardier Inc. de Montreal sumi-
nistrarà 26 vehrculos articuladas ligeros
<trams) al Distrito Metropolitano de
Portland, Oreg6n. El pedido asciende a
$25 millones. Es el primer contrato com-
petitiva obtenido par la Bombardier para
dicho tipo de vehrculos en las Estados
Unidos.
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